SON_04:08 Come with me from L ebanon, [m§F-spBts 4w K ¥m Lebanon: ook from the top of Amana,
from the top of Shenir and Hermon, from the lions' dens, from the mountains of the leopards.



SON_04:08 Come with me from L ebanon, [m$F-spBts 4w FRe¥m Lebanon: 1ook from the top of Amana,
from the top of Shenir and Hermon, from the lions' dens, from the mountains of the leopards.



SON_04:08 Come with me from L ebanon, [m§F-spBts 4w e ¥m Lebanon: 1ook from the top of Amana,
from the top of Shenir and Hermon, from the lions' dens, from the mountains of the leopards.



SON_04:08 Come with me from L ebanon, [m§F-spBis 4w M ¥m Lebanon: ook from the top of Amana,
from the top of Shenir and Hermon, from the lions' dens, from the mountains of the leopards.



SON_04:08 Come with me from L ebanon, [m§F-spBts 4w He¥m Lebanon: 1ook from the top of Amana,
from the top of Shenir and Hermon, from the lions' dens, from the mountains of the leopards.



SON_04:08 Come with me from L ebanon, [m§F-spBts 4w (R ¥m Lebanon: 1ook from the top of Amana,
from the top of Shenir and Hermon, from the lions' dens, from the mountains of the leopards.



22_SON_04:08 Come with me from Lebanon, [?ﬁyf%%%im‘i’hefrom L ebanon: ook from the top of Amana,
from the top of Shenir and Hermon, from the lions' dens, from the mountains of the leopards.



SON_04:09 Thou hast ravished my heart, my &89 -0l tAbu hast ravished my heart with one of thine
eyes, with one chain of thy neck.



SON_04:09 Thou hast ravished my heart, my &89 -8 tAbu hast ravished my heart with one of thine
eyes, with one chain of thy neck.



SON_04:09 Thou hast ravished my heart, my &89 -0l tAbu hast ravished my heart with one of thine
eyes, with one chain of thy neck.



SON_04:09 Thou hast ravished my heart, my &89 f-P0RAbu hast ravished my heart with one of thine
eyes, with one chain of thy neck.



SON_04:09 Thou hast ravished my heart, my &89 - P08tAbu hast ravished my heart with one of thine
eyes, with one chain of thy neck.



SON_04:09 Thou hast ravished my heart, my &89 f-HolE"Abu hast ravished my heart with one of thine
eyes, with one chain of thy neck.



22_SON_04:09 Thou hast ravished my heart, miPseM-{¥yh8lke; thou hast ravished my heart with one of
thine eyes, with one chain of thy neck.



SON_04:10 How fair is thy love, my sister, [n4y}-SOOUf-HEWAHBEN better is thy love than wine! and the smell of
thine ointments than all spices!



SON_04:10 How fair isthy love, my sister, [n4y}-SOOU-HEWHEN better is thy love than wine! and the smell of
thine ointments than all spices!



SON_04:10 How fair isthy love, my sister, [n4y}-SOOU-HEW MR better is thy love than wine! and the smell of
thine ointments than all spices!



SON_04:10 How fair is thy love, my sister, [n4y}-SOOU-HEWIHBEN better is thy love than wine! and the smell of
thine ointments than all spices!



SON_04:10 How fair is thy love, my sister, [n4y}-SOOUf-HEWGHIEN better is thy love than wine! and the smell of
thine ointments than all spices!



SON_04:10 How fair is thy love, my sister, [n4y}-SOUsR-HEW N better is thy love than wine! and the smell of
thine ointments than all spices!



22 _SON_04:10 How fair isthy love, my sister, Fayi eléet B8P much better is thy love than wine! and the smell
of thine ointments than all spices!



SON_04:11 Thy lips, O [my] spouse, drop [asF#h8 Rbh&7edmi® idMEy and milk [are] under thy tongue; and the
smell of thy garments[is] like the smell of Lebanon.



SON_04:11 Thy lips, O [my] spouse, drop [asF¥h8 k& edmis) oMby and milk [are] under thy tongue; and the
smell of thy garments[is] like the smell of Lebanon.



SON_04:11 Thy lips, O [my] spouse, drop [asF#h8 Rbh&7edmi oMby and milk [are] under thy tongue; and the
smell of thy garments[is] like the smell of Lebanon.



SON_04:11 Thy lips, O [my] spouse, drop [asF#h8 Rbh&7edmi) idMby and milk [are] under thy tongue; and the
smell of thy garments[is] like the smell of Lebanon.



SON_04:11 Thy lips, O [my] spouse, drop [asF#h8 k& edmi) idMby and milk [are] under thy tongue; and the
smell of thy garments[is] like the smell of Lebanon.



SON_04:11 Thy lips, O [my] spouse, drop [asF#h8 k& edmid?) idMby and milk [are] under thy tongue; and the
smell of thy garments[is] like the smell of Lebanon.



22 _SON_04:11 Thy lips, O [my] spouse, drop [2&-ti'hMeycdB! honey and milk [are] under thy tongue; and
the smell of thy garments[is] like the smell of Lebanon.



SON_04:12 A garden enclosed [is] my sister, T Pedéeld HHHE'shut up, afountain sealed.



SON_04:12 A garden enclosed [is] my sister, T Pedéeld HHG'shut up, afountain sealed.



SON_04:12 A garden enclosed [is] my sister, T Pedéeld HHHE'shut up, afountain sealed.



SON_04:12 A garden enclosed [is] my sister, T Pedéeld HHG'shut up, afountain sealed.



SON_04:12 A garden enclosed [is] my sister, T Pedéeld HHHG'shut up, afountain sealed.



SON_04:12 A garden enclosed [is] my sister, T Pedéeld SHHHE'shut up, afountain sealed.



22 SON_04:12 A garden enclosed [is] my sistef2HafNsIuse- U %hring shut up, afountain sealed.



SON_05:01 | am come into my garden, my si8r. TN SN e gathered my myrrh with my spice; | have
eaten my honeycomb with my honey; | have drunk my wine with my milk: eat, O friends; drink, yea, drink
abundantly, O beloved.



SON_05:01 | am come into my garden, my si48r. T3S e gathered my myrrh with my spice; | have
eaten my honeycomb with my honey; | have drunk my wine with my milk: eat, O friends; drink, yea, drink
abundantly, O beloved.



SON_05:01 | am come into my garden, my si<48r. TN SN e gathered my myrrh with my spice; | have
eaten my honeycomb with my honey; | have drunk my wine with my milk: eat, O friends; drink, yea, drink
abundantly, O beloved.



SON_05:01 | am come into my garden, my si8r TSN e gathered my myrrh with my spice; | have
eaten my honeycomb with my honey; | have drunk my wine with my milk: eat, O friends; drink, yea, drink
abundantly, O beloved.



SON_05:01 | am come into my garden, my si<8r. TN SN e gathered my myrrh with my spice; | have
eaten my honeycomb with my honey; | have drunk my wine with my milk: eat, O friends; drink, yea, drink
abundantly, O beloved.



SON_05:01 | am come into my garden, my si48r. TN SN e gathered my myrrh with my spice; | have
eaten my honeycomb with my honey; | have drunk my wine with my milk: eat, O friends; drink, yea, drink
abundantly, O beloved.



22_SON_05:01 | am come into my garden, my &8P N3Pl | have gathered my myrrh with my spice; |
have eaten my honeycomb with my honey; | have drunk my wine with my milk: eat, O friends; drink, yea, drink
abundantly, O beloved.
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